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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.0-24a-A.1 
	Praktyczna nauka języka angielskiego - konwersacje ze słuchaniem

	ECTS: 6
	Practical English - speaking and listening


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Kształcenie u studentów umiejętności formułowania wypowiedzi ustnych oraz rozwój kompetencji komunikacyjnej umożliwiającej reagowanie w różnych sytuacjach językowych (w tym humor sytuacyjny). Dotyczy to, m.in., wyrażania i uzasadniania opinii, komentowania opinii innych osób, uzyskiwania i udzielania informacji, wyrażania uczuć i potrzeb, formułowania dłuższych, spójnych wypowiedzi (zakazane ograniczanie się do ‘’yes’’, ‘’no’’) na określone oraz spontaniczne tematy, inicjowania, podtrzymywania i kończenia rozmowy (inputs). Zajęcia pozwalają na uaktywnienie biernej znajomości struktur gramatycznych poprzez rozbudowywanie bazy leksykalnej i ćwiczenie języka pod kątem fonetyki. 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną, pogłębioną i rozszerzoną wiedzę ogólną z zakresu różnych dziedzin życia społecznego i kulturalnego. Student zna na poziomie rozszerzonym słownictwo angielskie i terminologię z zakresu poruszanej tematyki. Student potrafi wykonać zadanie po wysłuchaniu tekstu w języku angielskim.

Umiejętności

Student posiada rozbudowaną umiejętność przygotowywania wystąpień ustnych w języku angielskim, w obszarze leżącym na pograniczu różnych dyscyplin przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych; posługuje się językiem angielskim zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu C1 ESOKJ; 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wykonywaniem zawodu (tłumacza, nauczyciela). 

1. LITERATURA PODSTAWOWA

2. Słowniki tematyczne (pełna bibliografia przekazana studentom)

3. Ogólnodostępne zródła internetowe (inspiracje, teksty i filmy anglojęzyczne

4. Materiały autorskie (Conversing with Verse, Olsztyn SQL Sc. 1999 – Zbiór poezji- kobiecej, feministycznej oraz o charakterze ogólnym)
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
Podawana na bieżąco przez wykładowcę; materiały dostępne on-line w serwisie BBC, guardian.co.uk, angielskie filmy i programy dokumentalne. 

	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO: KONWERSACJE ZE SŁUCHANIEM
Status przedmiotu: obowiązkowy

Grupa treści kształcenia podstawowego

Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0

ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia: ćwiczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4, egzamin po sem. 4. 
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość języka angielskiego na poziomie B2+/C1


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Iwona Hetman-Pawlaczyk
e-mail kanuta@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.0-24a-A.1
	Praktyczna nauka języka angielskiego - czytanie z leksyką

	ECTS: 6
	Practical English - reading and lexis


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Tematy poszczególnych zajęć są uaktualniane w zależności od zainteresowań studentów i bieżących wydarzeń politycznych, obyczajowych i społecznych z angielskiego obszaru kulturowego. Studenci samodzielnie zapoznają się z tekstami w języku angielskim, co stanowi punkt wyjścia do rozmowy na zajęciach na tematy w nich poruszane. 

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student ma uporządkowaną, pogłębioną i rozszerzoną wiedzę ogólną z zakresu różnych dziedzin życia społecznego i kulturalnego. Student zna na poziomie rozszerzonym słownictwo angielskie i terminologię z zakresu poruszanej tematyki. Student potrafi wykonać zadanie po wysłuchaniu tekstu w języku angielskim.

Umiejętności
Student potrafi porozumiewać się przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych z4e specjalistami w wybranej sferze działalności kulturalnej i społecznej, posiada rozbudowaną umiejętność przygotowywania wystąpień ustnych w języku angielskim, ma umiejętności posługiwania się językiem angielskim zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu C1 ESOKJ.
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wykonywaniem zawodu (tłumacza, nauczyciela). 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. Alexander, L.G. 1991. For and Against. London: Longman.

2. Gude, K. and M. Duckworth. 1994. Proficiency Masterclass. Oxford: Oxford University Press 

3. Naylor, H. and S. Hagger.1992. Paths to Proficiency. Harlow: Longman Group UK Ltd          

4. O’Connell, S.1993. Focus on Proficiency. Walton-on-Thames: Thomas Nelson and Sons Ltd.

5. Soars, J. and L. Soars.1990. Headway Advanced. Oxford: Oxford University Press

6. Thomas, B.J.1990. Intermediate Vocabulary. Walton-on-Thames: Thomas Nelson and Sons Ltd

7. Thomas, B.J.1990. Advanced Vocabulary & Idiom. Walton-on-Thames: Thomas Nelson and Sons Ltd

8. Vince, M.1994. Advanced Language Practice. Oxford: Heinemann English Language Teaching

9. Watcyn-Jones, P.1985. Test Your Vocabulary 2,3,4,5. London: Penguin Books Ltd.

10. Wellman, G.1989. Wordbuilder. Oxford: Heinemann International

11. McCarthy, M. and F. O’Dell. 1994. English Vocabulary in Use upper-intermediate and advanced. Cambridge: Cambridge University Press
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
Materiały dostępne on-line w serwisie BBC, guardian.co.uk, angielskie filmy i programy dokumentalne, oraz czasopisma: American Scientist Mind, The Guardian, The Economist, Science


	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO: CZYTANIE Z LEKSYKĄ
Status przedmiotu: obowiązkowy

Grupa treści kształcenia podstawowego

Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/ 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0

ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia: ćwiczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4, egzamin po sem. 4. 
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość języka angielskiego na poziomie B2+/C1


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Przemysław Chudy , gr. 1

e-mail: przemech@op.pl
mgr Oksana Korinetska, gr. 2
e-mail okskor@uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.4-24a-B.1.2
	Teoria i praktyka przekładu

	ECTS: 6
	Theory and practice of translation


	TREŚCI WYKŁADÓW
Wykłady mają na celu dokonanie przeglądu teorii przekładu i wprowadzenie podstawowych pojęć i strategii w przekładzie. Omówione zostaną następujące zagadnienia: Wprowadzenie do problematyki przekładu, Pojęcie ekwiwalencji w tłumaczeniu, Strategie udomowiania i „uinniania” w tłumaczeniu tekstu, Zmiany w procesie tłumaczenia literackiego, Pojęcie dominanty semantycznej i jej zastosowanie w tłumaczeniu literackim, Uwarunkowania udanego przekładu z angielskiego na polski i z polskiego na angielski oraz Przyczyny błędów w tłumaczeniu z polskiego na angielski.
TREŚCI ĆWICZEŃ 
W trackie ćwiczeń studenci będą otrzymywali zadania związane z wybranymi rodzajami tekstów, literackich i nieliterackich. Omawiane będą sposoby oddania tych tekstów w języku docelowym. Zadania te mają na celu wprowadzenie studentów w specyfikę tłumaczenia, w tym również literackiego, oraz sprawdzenie w praktyce przez studentów przedstawianych teorii i koncepcji tłumaczenia. 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Studenci posiada uporządkowaną i pogłębioną wiedzę szczegółowa obejmującą kluczowe pojęcia w translatoryce oraz na temat stanu badań w tej dziedzinie . Student zna dorobek naukowców polskich i zagranicznych w dziedzinie teorii przekładu. 

Umiejętności
Studenci potrafi właściwie rozpoznać rozmaite aspekty tekstów literackich i nieliterackich i dobrać odpowiednią strategię tłumaczenia. 
Kompetencje/Postawy
Studenci potrafi odpowiednio okreslic priorytety służące realizacji okreslonego zadania niezbędne w procesie tłumaczenia. Student potrafii sprostać rozmaitym wyzwaniom funkcjonując i pracując w wielojęzykowym świecie. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. S. Barańczak, 1992, „Mały, lecz maksymalistyczny manifest translatologiczny”. Ocalone w tłumaczeniu, Wydawnictwo a5, Poznań 
2. M. Baker (red.), 2005,  Routledge Encyclopedia of Translation Studies,: Routledge, London 

3. S. Bassnet (red.), 2005,  Translation Studies, Routledge, London.

4. K. Hejwowski , „Tekstualizm a funkcjonalizm – kwestia odpowiedzialności tłumacza”, w: K. Hejwowski (red.), 2003, Teoria i dydaktyka przekładu, Wszechnica Mazurska, Olecko 2003, 

5. A. Korzeniowska, P. Kuhiwczak, 2005, Successful Polish-English Translation. Tricks of the Trade, PWN, Warszawa 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. M. Krysztofiak, 1999, Przekład literacki a translatologia,Wyd. 2 poszerz. i popr., Wydaw. Naukowe Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu, Poznań 

2. P. Kuhiwczak, K. Littau (red.), 2007, A Companion to Translation Studies, Multilingual Matters, Clevedon 

3. L. Venuti (red.), 2000,  The Translation Studies, Routledge, London 

	Przedmiot: TEORIA I PRAKTYKA PRZEKŁADU 
Status przedmiotu: obowiązkowy 

Grupa treści kierunkowych
Kod ECTS: 09.4-24a-B.1.2
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II / 3


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/1
ćwiczenia: 15/1
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, prezentacja multimedialna, prelekcja
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, seminarium, zajęcia warsztatowe
Forma/warunki zaliczenia: egzamin po sem. 3.
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość języka angielskiego na poziomie zawansowanym


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27327
fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Sławomir Studniarz 

e-mail: slawomirstudniarz@wp.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-B.1.5
	Przedmiot do wyboru (Wpływ czynników społeczno-kulturowych na rozwój języka)

	ECTS: 4
	Optional subject (influence of sociocultural factors on language development)


	TREŚCI WYKŁADÓW
Celem zajęć jest przedstawienie stanu badań nad społecznymi i kulturowymi czynnikami determinującymi rozwój języka. Studenci zapoznają się z zagadnieniami językoznawstwa antropologicznego, kulturowym zróżnicowaniem metafor konceptualnych, poglądami na rozwój języka oraz współcześnie zachodzącymi zmianami w języku wywołanymi postępem technologicznym.
TREŚCI ĆWICZEŃ

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Studenci ma uporządkowaną i poszerzoną wiedzę z zakresu semantyki kognitywnej ze szczególnym uwzględnieniem aspektów społecznych i kulturowych. Student zna teorie dotyczące badań nad pochodzeniem i rozwojem języka oraz stan badań nad wpływem nowych technologii na komunikację językową.
Umiejętności
Student potrafi wyszukiwać, oceniać, selekcjonować i integrować informacje z różnych źródeł oraz formułować na tej podstawie krytyczne sądy. Potrafi samodzielnie zdobywać wiedze i poszerzać swoje umiejętności profesjonalne. 

Kompetencje/Postawy
Student posiada rozwiniętą wrażliwość na zmienność języka i jego kulturowe i społeczne determinanty, uwzględnione w różnicach kulturowych w procesie nauczania języka obcego, ponadto student ma wykształconą analityczną postawę wobec danych językowych.


LITERATURA PODSTAWOWA

1. Bickerton, D. 2007 “Language evolution: A brief guide for linguists” Lingua 17, p. 510-526

2. Boers, F. 2000, “Metaphor awareness and vocabulary retention” Applied Linguistics 21/4: 553-571 Oxford University Press; 
3. Ding, E. 2009 “Metaphor and Culture” Asian Social Science Vol. 5. No. 1: 47-68; 
4. Evans, V. 2005 The Structure of Time. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company; 
5. Evans, V. and M. Green. 2006. Cognitive Linguistics. An Introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press; French, M. 2004, “The origin of language: an investigation of various theories” TJ 18 (3) Goldsmiths College University of London;
6. Holden, C. 2004 “The origin of speech” Science Vol. 303, Issue 5662, pp. 1316-1319; 
7. Kirby, S. “The evolution of language” in Dunbar, R. and Barrett, L. (eds.) Oxford Handbook of Evolutionary Psychology, pp. 669-681. OUP; 
8. Kövecses, Z. 2002, Metaphor. A Practical Introduction. New York and Oxford: Oxford University Press; 
9. Kövecses, Z. 2005, Metaphor in Culture. Cambridge: Cambridge University Press; 
10. Krupa,V. 1997, „Tree anatomy as a cognitive model” Asian and African Studies, 6, 1, 3-8; 
11. Krzeszowski, T. 1997, Angels and Devils in Hell.  Warszawa: Wydawnictwo Energeia; 
12. Sagerstad, Y.H. 2002 Use and Adaptation of Written Language to the Conditions of Computer-Mediated Communication. Göteborg: Department of Linguistics; 
13. Turner, J. “Turns of Phrase and Routes to Learning: The Journey Metaphor in Educational Culture; SHENG Ying*””The Role of Culture in Metaphor” Jan. 2007, Volume 5, No.1 (Serial No.40) US-China Foreign Language, ISSN1539-8080, USA 74; 
14. Taylor, C.V. (1997) “The origin of language” CEN Tech. J., vol. 11. No. 1.

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Dirven, R. Roslyn M. Frank, Martin Pütz (2003) Cognitive models in language and thought: ideology, metaphors and meanings. Berlin: Mouton de Gruyter; Drogosz, A. (2008) “Ontological metaphors in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Drogosz, A. (2009) “Metaphors of family, tree and struggle in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Drogosz, A. (2010) “Existence is Life. Metaphors ecolinguistics lives by” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Katedra Filologii Angielskiej, Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Fauconnier, G. and M. Turner. 2002. The Way We Think. Conceptual Blending and the Mind’s Hidden Complexities. New York: Basic Books; Lakoff, G. (1987) Women, Fire, and Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind. Chicago and London: The University of Chicago Press; Lakoff, G. and M. Johnson (1980) Metaphors we Live by. Chicago and London: The University of Chicago Press; Perfors, A. “Simulated evolution of language: a review of the field” Journal of Artificial Societies and Simulation Vol. 5. No. 2.

	Przedmiot: PRZEDMIOT DO WYBORU (Wpływ czynników społeczno-kulturowych na rozwój języka)

Status przedmiotu: do wyboru
Grupa treści kierunkowych
Kod ECTS: 09.3-24a-B.1.5
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykład


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykład: 15/1
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: wykład konwersatoryjny
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4.
Ilość punktów ECTS: 4

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: Podstawowe przedmioty językoznawcze; przedmioty kształacenia ogólnego
Wymagania wstępne: Podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; zaawansowana znajomość języka angielskiego 

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny


ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Anna Drogosz
e-mail drogosz000@poczta.onet.pl 

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot jest realizowany razem z: II FA MNs + w sem. letnim z I FA MNs. Dodatkowo w sem. 3 studenci literaturoznawstwa, a w sem. 4 studenci kulturoznawstwa II FA MS. 




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-C.1
	Seminarium magisterskie

	ECTS: 5
	MA seminar (linguistics)


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Przekazanie wiadomości dotyczących zbierania materiałów, sporządzania notatek, zbierania materiałów źródłowych, opracowywania wyników badań, metod i technik pisania pracy, redakcji tekstu, układu i wydruku.

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student ma uporządkowaną i poszerzoną wiedzę z zakresu semantyki kognitywnej ze szczególnym uwzględnieniem aspektów społecznych i kulturowych. Student zna teorie dotyczące badań nad pochodzeniem i rozwojem języka oraz stan badań nad wpływem nowych technologii na komunikację językową.
Umiejętności
Student potrafi wyszukiwać, oceniać, selekcjonować i integrować informacje z różnych źródeł oraz formułować na tej podstawie krytyczne sądy. Potrafi samodzielnie zdobywać wiedze i poszerzać swoje umiejętności profesjonalne. 

Kompetencje/Postawy
Student posiada rozwiniętą wrażliwość na zmienność języka i jego kulturowe i społeczne determinanty, uwzględnione w różnicach kulturowych w procesie nauczania języka obcego, ponadto student ma wykształconą analityczną postawę wobec danych językowych.


LITERATURA PODSTAWOWA

1. Croft, W. i Cruse D.A. 2004. Cognitive Linguistics. CUP

2. Evans, V. I Green, M. 2006. Cognitive Linguistics. An Introduction. Edinburgh University Press. 

3. Kovecses, Z. 2002. Metaphor. A Practical Introduction. OUP. 

4. Kovecses, Z. 2005.. Metaphor in Culture: Universality and Variation. OUP

5. Lakoff, G. 1987.  Women, Fire and Dangerous Things. Chicago: Chicago University Press.

6. Lakoff, G. and Johnson, M. 1980 Metaphors We Live By. Chicago: University of Chicago Press

7. Lakoff, G. i Turner, M. 1989. More Than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor.  The University of Chicago Press. 

8. Tabakowska, E. 2001 (red.) Kognitywne podstawy języka i językoznawstwa. Kraków: Universitatis.

9. Ungerer, F. and Schmid, H. 1996. An Introduction to Cognitive Linguistics. London and New York: Longman

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Wybór artykułów z dziedziny semantyki kognitywnej.


	Przedmiot: SEMINARIUM MAGISTERSKIE - językoznawstwo
Status przedmiotu: obowiązkowy
Kod ECTS: 09.3-24a-C.1
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4

	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykład: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: seminarium, dyskusja dydaktyczna, burza mózgów, praca w grupach 


Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie 
Ilość punktów ECTS: 5

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: Podstawowe przedmioty językoznawcze; przedmioty kształacenia ogólnego
Wymagania wstępne: Podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; zaawansowana znajomość języka angielskiego.

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny


ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Monika Cichmińska
e-mail: monikac@cso.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.4-24a-B.2.2
	Teoria i praktyka przekładu artystycznego

	ECTS: 6
	Theory and practice of artistic translation


	TREŚCI WYKŁADÓW
Przedstawienie studentom specyfiki przekładu artystycznego. Przedmiot korzysta z wiedzy o języku i literaturze, odwołuje się do zagadnień związanych z poetyką dzieła literackiego i poetyką przekładu. Celem wykładu jest poszerzenie wiedzy studentów na temat najważniejszych zagadnień związanych z przekładem dzieła literackiego, takich jak: ontologia przekładu literackiego, status tłumacza w triadzie autor – tłumacz – odbiorca, kompetencje tłumacza literackiego, interpretacja tekstu literackiego na potrzeby przekładu, konwencje gatunkowe a przekład, styl a przekład, tendencje deformujące tekst przekładu literackiego, nieprzekładalność/ przekładalność w tłumaczeniu literackim. 
TREŚCI ĆWICZEŃ 
Dostosowane do treści wykładów: zapoznanie studentów z różnorodnymi aspektami związanymi z przekładem tekstu literackiego (styl oryginału a styl przekładu, przekład wybranych elementów stylistycznych: metafora, porównanie, aliteracja, rym, gra słów, itp., nacechowanie przekładu obcością a udomowienie, archaizacja przekładu a jego uwspółcześnienie). 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student posiada wiedzę teoretyczną dotyczącą specyfiki przekładu artystycznego; wiedzę dotyczącą zasad przekładu konkretnych zagadnień szczególnie problematycznych w przypadku tekstu artystycznego (ze szczególnym uwzględnieniem elementów stylistycznych). Student ma świadomość, że przekład artystyczny wymaga wyjątkowych kompetencji jako czytelnika (na poziomie czytelnika modelowego) oraz jako ‘drugiego autora’.
Umiejętności
Student potrafi samodzielnie przeanalizować fragment tekstu literackiego na potrzeby przekładu, podjąć decyzję odnośnie do strategii przekładowych (nacechowanie tekstu docelowego obcością czy udomowienie przekładu), umie rozpoznać elementy językowe typowe dla danej epoki i pisarza, rozpoznaje zmianę znaczenia elementu leksykalnego w perspektywie diachronicznej, słowa klucze i ich znaczenie dla tekstu, potrafi zaklasyfikować dany utwór do określonego gatunku literackiego na potrzeby przekładu. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie. Ponadto potrafi prawidłowo identyfikować i rozstrzygać dylematy związane z wykonywaniem zawodu tłumacza. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Balcerzan E. 1998, Literatura z literatury (strategie tłumaczy). Wydawnictwo Śląsk. 

2. Legeżyńska A., 1986. Tłumacz I jego kompetencje autorskie. Wydawnictwo PWN.

3. Berman A., “Translation and the Trials of the Foreign”, w: Venuti L., 2003, The Translation Studies Reader. Routledge.

4. Baker M., 2005, Routledge Encyclopedia of Translation Studies. Routledge.

5. Dąmbska-Prokop U. , 2000, Mała encyklopedia przekładoznawstwa. Educator,

6. Newmark, P.  2005, A Textbook of Translation. Longman.

7. Hejwowski, K. 2004, Translation: A Cognitive-Communicative Approach. Wszechnica Mazurska.

8. Berezowski L. „Pragmatyczne aspekty archaizacji”, w: Kubińska O., Kubiński W., T. Z. Wolański, 2000, Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego.

9. Landers C. E., 2001, Literary Translation. A Practical Guide. Multilingual Matters. 
10. Krysztofiak M., 1996, Przekład literacki we współczesnej translatoryce. Wydawnictwo UAM. 

11. Legeżyńska A., 1986, Tłumacz i jego kompetencje autorskie. Wydawnictwo PWN. 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Wybrane artykuły z tomu Kubińska O., Kubiński W., 2004, Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego

2. Wybrane artykuły z tomu Kubińska O., Kubiński W., T. Z. Wolański, 2000, Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego

3. Wybrane artykuły z kolejnych tomów Filipowicz-Rudek M., Konieczna-Twardzikowa J., Między oryginałem a przekładem. Universitas.

4. Bednarczyk A. 1999, Wybory translatorskie. Modyfikacja tekstu literackiego w przekładzie i kontekst asocjacyjny. Wydawnictwo UŁ.

5. Barańczak S., 1992, Ocalone w tłumaczeniu. Wydawnictwo a5,.

6. Wybrane artykuły z tomów Fast P. (red.), Przekład artystyczny/ Studia o przekładzie. Wydawnictwo Śląsk. 

7. Wybrane artykuły z tomu Pollak S. (red.), 1975, Przekład Artystyczny. O sztuce tłumaczenia. Ossolineum.

8. Wybrane artykuły z tomu Rusinek M. (red.), 1955, O sztuce tłumaczenia. Ossolineum. 

9. Dedecius K., 1974, Notatnik Tłumacza. Kraków.
	Przedmiot: TEORIA I PRAKTYKA PRZEKŁADU ARTYSTYCZNEGO
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kształcenia kierunkowego
Kod ECTS: 09.4-24a-B.2.2
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II / 3


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/ 1 
ćwiczenia: 15/ 1 
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, wykład problemowy.
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, dyskusja dydatktyczna: burza mózgów, dyskusja panelowa, analiza tekstu w grupie i indywidualnie
Forma/warunki zaliczenia: egzamin po sem. 3. 
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość nomenklatury literaturoznawczej i koncepcji literaturoznawczych, umiejętność analizy tekstu literackiego


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia translatoryki, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Ewa Kujawska-Lis
e-mail: ewalisk@wp.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany razem z II FA MNs. 




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY

Metryczka przedmiotu


	09.2-24a-B2.4
	Wykład monograficzny - Wybrane zagadnienia z historii literatury anglojęzycznej

	ECTS: 4
	Monograph lecture - selected aspects of history of British literature

	TREŚCI WYKŁADÓW
Wykłady z zakresu teorii literatury i historii literatury. Poszczególne wykłady koncentrują się na wybranych zagadnieniach literatury okresu modernizmu angielskiego w kontekście kulturowym oraz społecznym. 
TREŚCI ĆWICZEŃ

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student posiada uporządkowaną, pogłębioną wiedzę szczegółową z zakresu teorii i historii literatury. Zna zależności pomiędzy prądami i ruchami kulturowo-społecznymi, a zmianami zachodzącymi w pisarstwie angielskim pierwszej połowy XX wieku oraz zna najważniejszych twórców oraz ich dorobek. 

Umiejętności
Student potrafi wyszukiwać, analizować teksty literackie w kontekście kulturowym i formułować na tej podstawie krytyczne sądy. 

Kompetencje/Postawy
Student systematycznie uczestniczy w życiu kulturalnym, oraz interesuje się aktualnymi wydarzeniami kulturalnymi, nowatorskimi formami wyrazu artystycznego i nowymi zjawiskami w literaturze. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. Bradbury M. & James McFarlane J. 1991, Modernisn. A Guide to European Literature 1890 – 1930, Penguin Books, London 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Cox C. B., A. E. Fraser (red.) 1972, , The Twentieth Century Mind: History, Ideas and Literature in Britain, Vol. I 1900-1918 and Vol II 1918-1945, Oxford University Press, London.
	Przedmiot: WYKŁAD MONOGRAFICZNY: Wybrane zagadnienia z historii literatury anglojęzycznej

Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kierunkowych

Kod ECTS: 09.2-24a-B2.4
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne

Poziom studiów: II stopnia

rok/semestr: II / 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady 

Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 15/ 1 
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, wykład problemowy.
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 4. 
Ilość punktów ECTS: 4

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość nomenklatury literaturoznawczej i koncepcji literaturoznawczych, umiejętność analizy tekstu literackiego.
Rodzaj zajęć:
wykłady 


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/1

Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny,  wykład problemowy


Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną

Ilość punktów ECTS: 


Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: wstęp do literaturoznawstwa, historia literatury angielskiej

Wymagania wstępne:bardzo dobra znajomość języka angielskiego; 



	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 
dr Anna Kwiatkowska
e-mail: kukka@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany tylko w sem. letnim.




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

                                                       WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.3-24a-B.2.5
	Przedmiot do wyboru - Najnowsza historia i kultura krajów anglojęzycznych

	ECTS: 4
	Optional subject  - contemporary culture and history of English-speaking countries


	TREŚCI WYKŁADÓW
Zasadniczy nurt wykładów skupiać się będzie na ukazaniu podstawowych procesów dziejowych oraz trendów w anglosaskiej nauce i kulturze XX i początków XXI w. Ponadto, istotnym wątkiem zajęć dydaktycznych będzie ukazywanie wpływu sukcesu ekonomicznego, generującego wzrost obszarów pomyślności materialnej narodu, na poziom świadomości społecznej, a końcowym rezultacie na rozwój nauki i kultury oraz znaczenia w świecie. 

TREŚCI ĆWICZEŃ

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Studenci ma uporządkowaną i pogłębioną wiedzę obejmującą niektóre obszary studiowanej dyscypliny. 

Umiejętności
Student ma rozwinięte umiejętności kognitywne w zakresie logicznego kojarzenia faktów oraz wyciągania prawidłowych wniosków z przedstawionego im na wykładach procesu dziejowego, a także − stosując metodę analizy porównawczej − posiada zdolności wiązania omawianej problematyki z procesem przebiegu dziejów Europy, świata i Polski. 

Kompetencje/postawy

 Studenci rozumie obiektywne prawa rozwoju cywilizacji ludzkiej, oraz zasady współoddziaływania, a także konieczność współpracy pomiędzy narodami, zwłaszcza w dziedzinie nauki i kultury, 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Alexander M 2002, Folklore, Myths & Customs of Britain, Gloucestershire, United Kingdom 

2. An Outline of British History. With Illustrative Documents and an Annotated Index. Pod red. M. Misztala, Kraków 1997
3. Culpin Ch 1997., Making Modern England, London
4. Davies N. 2003, Wyspy. Historia, Kraków 
5. Ferguson N. 2003. Empire. How Britain Made the Modern World, London-New York-Camberwell (Australia) –Toronto – New Delhi – Auckland – Rosebank (S. Africa) 
6. Grabowski J. 2001, Historia Kanady, Warszawa 
7. Grzybowski S. 1998, Historia Irlandii, Wrocław, Warszawa, Kraków
8. Harvey B., L. Bather. 1983, The British Constitution and Politics, London and Basingstoke 
9. Historia Irlandii. Praca zbiorowa pod redakcją Theo W. Moody’ego i F.X. Martina,  Poznań 1998.

10. Johnson P. 2002, Historia Anglików, Gdańsk 
11. Kędzierski J. 1986, Dzieje Anglii 1485-1939, t.. II, Wrocław 

12. Lipoński W. 1995, Narodziny cywilizacji Wysp Brytyjskich, Poznań 

13. Morgan K.O. 2001, The Oxford History of Britain, Oxford 2001.

14. Mroczkowski P. 2004, Historia literatury angielskiej. Zarys. Wrocław–Warszawa–Kraków 
15. Olszewski W. 1997, Historia Australii, Wrocław, Warszawa, Kraków 

16. Pimlott B. 1998, Królowa. Biografia Elżbiety II, Warszawa 

17. Sampson G. 1966, Historia literatury angielskiej w zarysie, Warszawa 

18. Trevelyan G. M. 1967, Historia Anglii, Warszawa 

19. Trevelyan G. M. 1961, Historia społeczna Anglii, Warszawa 

20. Wróbel P., Wróbel A. 2000., Kanada, Warszawa 

21. Zabieglik S. 2000, Historia Szkocji, Gdańsk 

22. Zins H. 1995, Historia Anglii, Warszawa 

23. Zins H. 1977, Historia Kanady, Wrocław 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Literatura podawana na bieżąco przez wykładowcę w zależności od omawianej tematyki. 

	Przedmiot: PRZEDMIOT DO WYBORU (Historia najnowsza i kultura krajów anglojęzycznych)

Status przedmiotu: do wyboru

Grupa treści kierunkowych 
Kod ECTS: 08.3-24a-B.2.5
Kierunek: Filologia, spec . Filologia angielska
Studia: stacjonarne 
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II / 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykład

Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykład: 15/1
ćwiczenia: 0

Metody dydaktyczne: wykład, pogadanka, opowiadanie, opis, pokaz

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z ocena po sem. 3 i 4. 

Ilość punktów ECTS: 4

Język wykładowy: polski

Przedmioty wprowadzające: brak 

Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia historii i kultury krajów anglojęzycznych, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1

10-725 Olsztyn
tel. 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12
Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr  Zygmunt Zalewski, 
e-mail: zygmunt.zalewski@ uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany razem z II FA MNs. 




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.9-24a-B.3.2
	Analiza języka mediów

	ECTS: 6
	Media language analysis


	TREŚCI WYKŁADÓW

Zapoznanie studentów z regułami i technikami wybranych tekstów medialnych o charakterze masowym. Przedmiot korzysta z wiedzy o języku, studiach nad komunikacją wizualną i kulturze wizualnej. Celem wykładu jest poszerzenie wiedzy studentów na temat najważniejszych zagadnień związanych z warunkami produkcji i recepcją tekstu medialnego o charakterze masowym. Wykłady uwzględniają również uwarunkowania historyczne i kulturowe wpływające na ewolucję mediów. 
TREŚCI ĆWICZEŃ
Treść ćwiczeń uzupełnia treść wykładów w aspekcie pracy nad tekstami. Studenci analizują takie typy tekstów medialnych jak tekst prasowy, zdjęcie prasowe, reklama, logo, komiks, film, wideoklip. Dyskusji poddawane są np. elementy graficzne, zabiegi retoryczne, reguły organizowania przestrzeni, a także stopień ich perswazyjności i intertekstualności.

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:


Wiedza
Student posiada uporządkowaną, pogłębioną i poszerzoną wiedzę teoretyczną dotyczącą typologii mediów i specyfiki języka mediów.  Posiada także wiedzę praktyczną dotyczącą zabiegów retorycznych stosowanych w mediach oraz ich ewolucyjnego charakteru.
Umiejętności
Student potrafi samodzielnie przeanalizować fragment tekstu medialnego, umie rozpoznać elementy językowe typowe dla danego medium i ustalić, w jaki sposób dany tekst medialny komunikuje treść, a zarazem manipuluje odbiorcą. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, systematycznie uczestniczy w życiu kulturalnym krajów anglosaskich, interesuje się aktualnymi wydarzeniami kulturalnymi i nowatorskimi formami wyrazu artystycznego i medialnego. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Clark, Vivienne et al., red. 2002. Key Concepts & Skills for Media Studies. Hodder Arnold. 

2. Durant, Alan and Marina Lambrou. 2009. Language and Media. A Resource Book For Students. Routledge.

3. McCloud, Scott. 1993. Understanding Comics: The Invisible Art.  HarperPerennial,.

4. McDougall, Julian. 2006. The Media Teacher’s Book. Hodder Arnold.

5. Mirzoeff, Nicholas. 2002. The Visual Culture Reader. 2nd Edition. Routledge. 

6. Rose, Gillian. 2007. Visual Methodologies. An Introduction to the Interpretation of Visual Materials. 2nd Edition. London: Sage. 

7. Wells, Liz, red. 2009. Photography. A Critical Introduction. 4th Edition. Routledge. 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Kress, Gunther and Theo van Leeuwen. 2006. Reading Images. The Grammar of Visual Design. 2nd edition. Routledge.

2. Marris, Paul and Sue Thornham, red. 1999. Media Studies. A Reader. 2nd Edition. Edinburgh University Press.

3. Twentieth Century Photography. Museum Ludwig Cologne. 2005. TASCHEN GmbH.
	Przedmiot: ANALIZA JĘZYKA MEDIÓW
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treścikierunkowych
Kod ECTS: 08.9-24a-B.3.2
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr:  II /4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/ 1 
ćwiczenia: 15/ 1 

Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, wykład problemowy.
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, dyskusja dydaktyczna: burza mózgów, analiza tekstu w grupie i indywidualnie


Forma/warunki zaliczenia: egzamin po sem. 4.
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia historii i kultury krajów anglojęzycznych, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Anna Krawczyk-Łaskarzewska
e-mail: jlask@o2.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany w sem. 4




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.9-24a-B.3.4
	Wykład monograficzny - Media w kulturze popularnej 

	ECTS: 4
	Monograph lecture - media in popular culture


	TREŚCI WYKŁADÓW
Studenci zapoznają się z rodzajami i kontekstami kulturowymi, historycznymi i społecznymi przekazu medialnego na przykładach tzw. case studies. Omawiana jest historia kultury popularnej oraz problemy terminologiczne z nią związane i gatunki powszechnie kojarzone z kulturą popularną, tj. wideoklip (jego estetyka i kontekst społeczny), fotografia (sfera prywatna i publiczna), komiks (jako komentarz społeczny), film fabularny(problemy ideologii i zawłaszczenia masowej wyobraźni), prasa i jej tabloidyzacja, reklama (jako barometr społeczny), telewizja (debata polityczna, negocjowanie wartości), portale społecznościowe (Twitter, Facebook), medialny porządek (w ujęciu globalnym) i reprodukowanie nierówności, oraz teoria konwergencji mediów.
TREŚCI ĆWICZEŃ 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student posiada uporządkowana i pogłebioną wiedzę teoretyczną dotyczącą kultury popularnej i jej ewoluowania. Posiada także wiedzę dotyczącą gatunków medialnych kojarzonych z kulturą popularną oraz ich wpływu na społeczeństwo.
Umiejętności
Student orientuje się, jakie paradygmaty stosowane są w badaniach nad kulturą popularną, identyfikuje cechy tzw. kultury wysokiej i niskiej oraz ma świadomość, jak arbitralny jest w/w podział. Ponadto student umie identyfikować problemy związane z funkcjonowaniem mediów w określonym porządku społeczno-politycznym.
Kompetencje/Postawy
Student ma świadomość jak media oddziałują na kulturę popularną, będąc jednocześnie jej nośnikami. Student aktywnie uczestniczy w życiu kulturalnym i interesuje się nowymi zjawiskami w mediach. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Baldwin, Elaine et al. 2004. Wstęp do kulturoznawstwa. Wydawnictwo Zysk i S-ka.

2. Barker, Chris. 2005. Studia kulturowe. Teoria i praktyka. Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego. 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Brooker, Will and Deborah Jermyn, red. 2003. The Audience Studies Reader. Routledge.

2. Goban-Klas, Tomasz. 2005. Cywilizacja medialna. WSiP.

3. Jenkins, Henry. 2007. Kultura konwergencji. Zderzenie starych i nowych mediów. Wydawnictwa Akademickie i profesjonalne,.

4. Jones, Amelia, red. 2003. The Feminism and Visual Culture Reader. Routledge.

5. Rouillé, André. 2007. Fotografia. Między dokumentem a sztuką współczesną. Universitas.

6. Sabin, Roger. 1996. Comics, Comix and Graphic Novels: A History of Comic Art. Phaidon Press Ltd. 

7. Stam, Robert. 2000. Film Theory. An Introduction. Blackwell Publishers.

8. Storey, John. 2003. Studia kulturowe i badania kultury popularnej. Teorie i metody. Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego.


	Przedmiot: WYKŁAD MONOGRAFICZNY (Media w kulturze popularnej)
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kierunkowych 
Kod ECTS: 08.9-24a-B.3.4
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr:  II/4

	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady

Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 30/2
ćwiczenia: 0

Metody dydaktyczne: 
wykłady: wykład informacyjny, wykład problemowy
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 4.
Ilość punktów ECTS: 4
Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia historii i kultury krajów anglojęzycznych, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Anna Krawczyk-Łaskarzewska
e-mail: jlask@o2.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany jednorazowo w sem. 4





UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.2-24a-C.1
	Seminarium dyplomowe 

	ECTS: 5
	MA seminar (literature)


	TREŚCI WYKŁADÓW


TREŚCI ĆWICZEŃ 

Zajęcia poświęcone są początkowo omawianiu wybranych tekstów teoretycznoliterackich związanych z tematem przewodnim seminarium - "Przestrzeń w literaturze", później zaś dyskusjom na temat kolejnych fragmentów prac studentów.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student posiada uporządkowaną, poszerzoną i rozszerzoną wiedzę teoretyczną dotyczącą zasad konstrukcji i stylu pisania pracy dyplomowej, zagadnień związanych z własnością intelektualną oraz technik i procedur odnoszących się do przekładu literackiego. 

Umiejętności
Student potrafi wykorzystać posiadany zasób informacji do sporządzenia planu pracy dyplomowej, określenia jej konstrukcji oraz zebrania bibliografii przedmiotowej. Potrafi umiejętnie zdefiniować przedmiot badań i tematykę z zakresu analizy i krytyki przekładu literackiego. Student potrafi dokonać selekcji materiału empirycznego, umie krytycznie opracować zebrany materiał i wyniki badań i przedstawić wyniki dociekań w formie jednolitego tekstu rozprawy. Ponadto student potrafi usystematyzować zebrany materiał oraz dokonać jego analizy opierając się na dostępnych źródłach z pełnym poszanowaniem własności intelektualnej. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego zadania oraz prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z przygotowaniem pracy magisterskiej. 

LITERATURA OBOWIĄZKOWA

1. Roman Jakobson, 1976, Poetyka w świetle językoznawstwa, w: Współczesna teoria badań literackich za granicą, tom II, red. H. Markiewicz, Kraków, Wyd. Literackie
2. Hans Georg Gadamer, Sztuka i naśladownictwo, w tegoż: Rozum słowo dzieje, 

3. Jurij Łotman, 1977, Przestrzeń artystyczna w prozie Gogola, w: Semiotyka kultury, PIW, Warszawa 

4. Jadwiga Abramowska, 1978, Peregrynacja, w Przestrzeń i literatura, Ossolineum, Wrocław Warszawa 

5. Janusz Sławiński, 1978, Przestrzeń w literaturze, w: Przestrzeń i literatura, Ossolineum, Wrocław Warszawa 

6. Marian Płachecki, 1978, Przestrzenny kontekst fabuły, w: Przestrzeń i literatura, Ossolineum, Wrocław Warszawa 
7. Michaił Bachtin, 1982, Formy czasu i czasoprzestrzeni w powieści, w tegoż: Problemy literatury i estetyki, Czytelnik, Warszawa 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
	Przedmiot: SEMINARIUM DYPLOMOWE - literaturoznawstwo
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kształcenia kierunkowego 
Kod ECTS: 09.2-24a-C.1
Kierunek: Filologia, spec .Filologia angielska

Studia: stacjonarne

Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia 


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/ 2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: seminarium, dyskusja dydaktyczna, burza mózgów, praca w grupach 

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie 
Ilość punktów ECTS: 5

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość języka angielskiego (bardzo dobra); znajomość podstawowych terminów z zakresu metodologii i teorii literatury 

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr hab. Joanna Kokot, prof. UWM
e-mail: marmurka@interia.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

                                                       WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.3-24a-C.1
	Seminarium magisterskie

	ECTS: 5
	MA seminar (history and cultural studies)


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Główny wysiłek dydaktyczny skupiony będzie nad udzieleniem studentom maksymalnej pomocy merytorycznej, metodycznej oraz warsztatowej umożliwiającej im terminowe napisanie prac. 


ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza

Student posiada uporządkowaną, szczegółowa i pogłębioną wiedze obejmującą zakres wybranego tematu pracy magisterskiej. Zna na poziomie rozszerzonym terminologię z zakresu studiowanej dyscypliny – historię Anglii i USA. 
 
Umiejętności

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i integrować informacje z różnych źródeł oraz formułować na tej podstawie krytyczne sądy. Posiada rozbudowana umiejętność przygotowania opracowania pisemnego w języku angielskim w zakresie studiowanej dyscypliny.
Kompetencje/postawy 

Student potrafi identyfikować i rozstrzygać dylematy związane z pisaniem pracy magisterskiej i aktywnie uczestniczy w działalności za rzecz zachowani dziedzictwa kulturowego Anglii i Europy. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Budzeń H. 2000, Przygotowanie pracy magisterskiej: przewodnik metodyczny, Radom 
2. Dudziak A.,  Żejmo A. 2008, Redagowanie prac dyplomowych, Warszawa 
3. Gambarelli, G., Łucki Z. 1995, Jak przygotować pracę dyplomową lub doktorską, Kraków 

4. Godziszewski, J., 1987, Ogólne zasady pisania, recenzowania i obrony prac dyplomowych, Zielona Góra 

5. Grzywa, J., Guldon Z., Możdżeń S. 1994, Podstawy warsztatu historyka oświaty. Przewodnik metodyczny do prac magisterskich, Kielce 

6. Jak studiować? Jak pisać pracę magisterską, PWN Warszawa 1971
7. Kubielski W., 2002, Merytoryczne i techniczne warunki pisania prac magisterskich, Słupsk 
8. Kuc B. R., Paszkowski J. 2007, Metody i techniki pisania prac dyplomowych, Białystok 
9. Majchrzak J., Mendel T.,1996, Metodyka pisania prac magisterskich i dyplomowych, Poznań
10. Oliver P., 1999, Jak pisać prace uniwersyteckie ; przekł. i posł. Jadwiga Piątkowska. Kraków 
11. Pająk K., 2003, Poradnik dla studentów piszących prace dyplomowe (licencjackie, magisterskie), Bydgoszcz 
12. Pieter, J., 1975, Zarys metodologii pracy naukowej, Warszawa 

13. Poliński, J., 1991, ABC magistranta. Poradnik, WSRP Kielce 

14. Praca magisterska - od irytacji do satysfakcji, (red.) B. Wierzbicki, Białystok 2001. 
15. Pułło, A., 2000, Prace magisterskie i licencjackie. Wskazówki dla studentów, Warszawa 

16. Pytkowski, W. 1985, Organizacja badań i ocena prac naukowych, Warszawa 

17. Szkutnik Z.,  2005, Metodyka pisania pracy dyplomowej,  Poznań 
18. Święcicki, M. 1971, Jak studiować? Jak pisać pracę magisterską, Warszawa 

19. Urban S., W. Ładoński, 1994,  Jak napisać dobrą pracę magisterską, Wrocław 
20. Weiner J., 1992, Technika pisania i prezentowania prac naukowych : publikacja naukowa, praca seminaryjna, praca magisterska, referat, poster, Kraków 
21. Wenz W., A. Czapiga, K. F. Papciak, 2007, Wokół metodologii i metodyki pracy naukowej: zagadnienia wybrane nie tylko dla rozpoczynających pisanie pracy magisterskiej, Wrocław
22. Węglińska, M., 1997, Jak pisać pracę magisterską, Kraków 

23. Woźniak K., 1999, O pisaniu pracy magisterskiej na studiach humanistycznych, Warszawa - Łódź
24. Wojcik K., 2002, Piszę pracę magisterską – przewodnik dla autorów akademickich prac promocyjnych, Warszawa
25. Wojcik K., 2005, Piszę akademicką pracę promocyjną - licencjacką, magisterską, doktorską, Warszawa
26. Zaczyński, Wł., 1995, Poradnik autora prac seminaryjnych, dyplomowych i magisterskich, Warszawa
27. Zbroińska B., 2002, Piszę pracę licencjacką i magisterską : praktyczne wskazówki dla studenta, Kielce
28. Zenderowski R. 2004,  Praca magisterska: jak pisać i obronić? : wskazówki metodologiczne, Warszawa 
29. Zieleniecka B., P. Pioterek, 2004, Technika pisania prac dyplomowych, Poznań 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA


	Przedmiot: SEMINARIUM MAGISTERSKIE – kulturoznawstwo - historia

Status przedmiotu: obowiązkowy
Kod ECTS: 08.3-24a-C.1
Kierunek:  Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II / 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia

Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
 
Metody dydaktyczne: praca seminaryjna, konsultacja, dyskusja, ćwiczenia

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie
Ilość punktów ECTS: 5
Język wykładowy: polski

Przedmioty wprowadzające: brak 

Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia historii i kultury krajów anglojęzycznych, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny
ul. Kurta Obitza 1

10-725 Olsztyn

tel. 89 524 63 27

fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr  Zygmunt Zalewski, 
e-mail: zygmunt.zalewski@uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-B.1.02
	Wpływ czynników społeczno-kulturowych na rozwój języka

	ECTS: 2
	Influence of sociocultural factors on language development


	TREŚCI WYKŁADÓW

Celem zajęć jest przedstawienie stanu badań nad społecznymi i kulturowymi czynnikami determinującymi rozwój języka. Studenci zapoznają się z zagadnieniami językoznawstwa antropologicznego, z teoriami na ewolucję języka oraz ze zmianami w komunikacji językowej motywowanej rozwojem technologicznym.
TREŚCI ĆWICZEŃ
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student posiada uporządkowaną wiedzę z zakresu językoznawstwa antropologicznego, zna teorie dotyczące pochodzenia i ewolucji języka oraz najnowsze informacje z zakresu wpływu technologii na komunikację językową (tzw. Computer Mediated Communication).

Umiejętności
Student potrafi zastosować wiedzę teoretyczną w samodzielnej analizie językoznawczej jak również w pracy dydaktycznej. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi prawidłowo identyfikować i rozstrzygać problemy związane z wykonywaniem zawodu np. nauczyciela, uwzględniając różnic e kulturowe w procesie nauczania języka obcego. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Bickerton, D. 2007, “Language evolution: A brief guide for linguists” Lingua 17, p. 510-526; 
2. French, M. 2004, “The origin of language: an investigation of various theories” TJ 18 (3) Goldsmiths College University of London; 
3. Holden, C. 2004, “The origin of speech” Science Vol. 303, Issue 5662, pp. 1316-1319; 
4. Kirby, S. “The evolution of language” in Dunbar, R. and Barrett, L. (eds.) Oxford Handbook of Evolutionary Psychology, pp. 669-681. OUP; 
5. Sagerstad, Y.H. 2002, Use and Adaptation of Written Language to the Conditions of Computer-Mediated Communication. Göteborg: Department of Linguistics; 
6. Perfors, A. “Simulated evolution of language: a review of the field” Journal of Artificial Societies and Simulation Vol. 5. No. 2.; 
7. Taylor, C.V. 1997, “The origin of language” CEN Tech. J., vol. 11. No. 1.

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
Dirven, R. Roslyn M. Frank, Martin Pütz (2003) Cognitive models in language and thought: ideology, metaphors and meanings. Berlin: Mouton de Gruyter; Drogosz, A. (2008) “Ontological metaphors in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Drogosz, A. (2009) “Metaphors of family, tree and struggle in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Drogosz, A. (2010) “Existence is Life. Metaphors ecolinguistics lives by” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Katedra Filologii Angielskiej, Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Fauconnier, G. and M. Turner. 2002. The Way We Think. Conceptual Blending and the Mind’s Hidden Complexities. New York: Basic Books; Lakoff, G. (1987) Women, Fire, and Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind. Chicago and London: The University of Chicago Press; Lakoff, G. and M. Johnson (1980) Metaphors we Live by. Chicago and London: The University of Chicago Press.

	Przedmiot: WPŁYW CZYNNIKÓW SPOŁECZNO-KULTUROWYCH NA ROZWÓJ JĘZYKA
Status przedmiotu: obowiązkowy

Elementy języzkoznawcze
Kod ECTS: 09.3-24a-B.1.02
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4

	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykład


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykład: 15/1
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: wykład konwersatoryjny
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie 
Ilość punktów ECTS: 2

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: podstawowe przedmioty językoznawcze; przedmioty kształacenia ogólnego
Wymagania wstępne: podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; znajomość języka angielskiego 

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 527 58 47
fax: 89 524 63 69

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Anna Drogosz
e-mail drogosz000@poczta.onet.pl 

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w sem. zimowym dla studentów literaturoznawstwa, w sem. letnim dla studentów kulturoznawstwa. 




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.2-24a-B 2.02
	Recepcja twórczości literackiej  

	ECTS: 2
	Reception of literary texts


	TREŚCI WYKŁADÓW
Wykład poświęcony jest literaturze popularnej przełomu XIX i XX wieku i jej recepcji. Omawia tradycję romansu w literaturze angielskiej (w opozycji do prozy powieściowej), zrodzenie się tak zwanego "common reader" w drugiej połowie XIX wieku, kulturowe uwarunkowania powstania rozmaitych odmian gatunkowych literatury popularnej, późniejsze losy tekstów (na przykład ich filmowe wersje)
TREŚCI ĆWICZEŃ 

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student posiada uporządkowaną, poszerzoną i rozszerzoną wiedzę dotyczącą recepcji twórczośi litertury popularnej przełomu XIX/XXw. 
Umiejętności
Student potrafi samodzielnie zdobywać wiedzę i poszerzać swoje umiejętności czytelnicze. Potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać czytana literaturę anglojęzyczną. 

Kompetencje/Postawy
Student aktywnie uczestniczy w działaniach na rzecz zachowania dziedzictwa literackiego i kulturalnego Anglii i Europy. Student interesuje się aktualnymi kulturalno-literackimi i nowymi zjawiskami w sztuce. 
LITERATURA OBOWIĄZKOWA

1. Fraser R. 1998, Victorian Quest Romance, Northcote, London 

2. Daly N. 1999, Modernism, Romance, and the Fin de Siecle, Cambridge UP, Cambridge
3. Kokot J. 2004, Thei Rough Magic. Studies in Popular Literature, Wyd UWM, Olsztyn 

4. Zgorzelski A. 1980, Fantastyka. Utopia. Science Fiction, PWN, Warszawa 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
	Przedmiot: RECEPCJA TWÓRCZOŚCI LITERACKIEJ 
Status przedmiotu: obowiązkowy
Elementy literaturoznawcze
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